21mm(G 1) 5 - 26.4mm(G 3%”)
™ L €«—21mm(G'2")
mm <—21mm(G'2")
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m Wichtig, fur spatere
Bezugnahme aufbewahren:
sorgfaltig lesen i

» Steck- und Schraubverbindungen regelma-
Rig prufen und ggf. nachziehen.

 Tische, die fiir eine Belastung mit einem
Sonnenschirm nicht geeignet sind, sind mit
einem entsprechenden Warnhinweis verse-
hen. Keinen Sonnenschirm auf diesen
Tischen platzieren! Ein gesonderter Stander
muss verwendet werden.

» Dieses Produkt ist nur zur privaten Nutzung
als Garten- und Balkonmébel bestimmt.

Reinigung und Pflege

ACHTUNG! Gefahr von Produktscha-
den! Die Lebensdauer des Produktes
kann stark verkiirzt sein, wenn es stan-
dig der Witterung ausgesetzt ist.

— Produkt regelméaRig auf Beschadigungen
Uberprifen und gegebenenfalls entsorgen.

— Beachten Sie bei der Verwendung von Rei-
nigungs- und Pflegemitteln die Hinweise des
Herstellers.

— Reinigungsmittel an unauffalliger Stelle aus-
probieren.

— Verschmutzungen immer sofort entfernen.

Pflege von Metall

— Mit Seifenwasser abwischen. Hartnackige
Flecken mit schmutz- und fettldsenden Rei-
nigungsmitteln entfernen.

— Edelstahloberflachen sollten regelmafig mit
einem handelsiiblichen Edelstahlpflegemit-
tel gesdubert werden, um Flugrostbildung zu
vermeiden.

Pflege von Kunststoff

— Mit Seifenwasser abwischen. Hartnackige
Flecken mit schmutz- und fettldsenden Rei-
nigungsmitteln entfernen.

— Keine l6sungsmittelhaltigen Produkte ver-
wenden, diese kénnen die Oberflache scha-
digen.

— Vor starker Sonneneinstrahlung schiitzen,
um Farbveranderungen zu vermeiden.

— Vor Frost schitzen, um ein Versproden des
Materials zu vermeiden.

ACHTUNG! Gefahr von Produktscha-
den! Keine heiRen Gegenstande wie
Topfe und Pfannen auf Kunststoffmo-
beln abstellen.

Pflege von Glas

— Zum Reinigen von Glasplatten ein feuchtes
Tuch oder Leder mit Geschirrspulmittel oder
Seife verwenden, falls erforderlich. Kein
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Waschpulver oder andere Scheuermittel
enthaltende Substanzen verwenden, da
diese Substanzen Glas zerkratzen.

— Nicht sehr heile oder kalte Gegenstande
auf die Glasoberflache(n) stellen; es sei
denn entsprechend dicke Tischuntersetzer
werden verwendet um zu verhindern, dass
diese Gegenstande mit dem Glas in Kontakt
kommen.

Pflege von Holz

Je nach Art des Holzes und der Oberflachenbe-

schaffenheit (unbehandelt, gedlt, lackiert etc.)

muss lhr Produkt unterschiedlich gepflegt wer-

den.

Geeignete Pflegemittel finden Sie bei Ihrem

Handler.

— Bitte mit handelsublichen Pflegemitteln 1—

2 mal pro Jahr behandeln. Hierzu bitte die
Hinweise des Herstellers beachten.

Aufbewahrung
— Bedecken Sie das Produkt zum Schutz vor
Feuchtigkeit mit einer Plane.
— Das Produkt ist frostempfindlich. Uberwin-
tern Sie das Produkt an einem trockenen,
gut bellfteten Ort.

Importante, conservare per
ev. consultazioni future:

Iepgere attentamente

* Controllare regolarmente ed eventualmente
serrare i connettori e i collegamenti a vite.

* Per tavole non adatte per il supporto di un
parasole, un avviso che un parasole non
deve esservi posizionato sopra o deve
essere usato con una base separata.

* Questo prodotto & destinato esclusivamente
all'uso privato come mobile da giardino o da
balcone.

Pulizia e manutenzione

AVVISO! Pericolo di danni al pro-
dotto! La durata del prodotto puo
essere fortemente ridotta se esso &
esposto costantemente agli agenti
atmosferici.

— Verificare ad intervalli regolari che il prodotto
non sia danneggiato e, se necessario, smal-
tirlo.

— Osservi le indicazioni del fabbricante
quando utilizza prodotti di pulizia e manuten-
zione.

— Verificare I'effetto dei prodotti per la pulizia in
punti non visibili.
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— Rimuovere sempre immediatamente la spor-
cizia.

Manutenzione del metallo

— Strofinare con acquainsaponata. Rimuovere
macchie ostinate con prodotti di pulizia scio-
gli-sporco e sciogli-grassi.

— Le superfici in acciaio inox dovrebbero
essere pulite regolarmente con un prodotto
per acciaio inossidabile comune in commer-
cio per evitare la creazione di pellicole di rug-
gine.

Manutenzione della plastica

— Strofinare con acquainsaponata. Rimuovere
macchie ostinate con prodotti di pulizia scio-
gli-sporco e sciogli-grassi.

— Non utilizzare prodotti contenenti solventi,
potrebbero danneggiare la superficie.

— Proteggere da irraggiamento solare forte,
per evitare cambiamenti di colore.

— Proteggere dal ghiaccio, per evitare un infra-
gilimento del materiale.

AVVISO! Pericolo di danni al pro-
dotto! Non appoggiare oggetti caldi
come pentole e padelle su mobili di pla-
stica.

Manutenzione del vetro

— Per la pulizia di lastre di vetro utilizzare, se
necessario, un panno o una pelle umida con
detersivo per piatti o sapone.Non utilizzare
detergenti in polvere o altre sostanze che
contengano abrasivi, poiché potrebbero
graffiare il vetro.

— Non collocare oggetti caldissimi o troppo
freddi sulle varie superfici in vetro a patto di
aver messo sotto dei tappetini di spessore
idoneo, onde evitare che vengano a contatto
col vetro.

Cura del legno

A seconda del tipo di legno e delle caratteristi-

che della superficie (non trattato, oliato, verni-

ciato, ecc.) il prodotto deve essere sottoposto a

trattamenti diversi.

Prodotti per la cura adeguati possono essere

acquistati presso il vostro rivenditore.

— Trattare 1 o 2 volte all'anno con un prodotto

per la cura comunemente reperibile in com-
mercio. Seguire le indicazioni del produttore.

Conservazione
— Copra il prodotto, per proteggerlo dall’'umi-
dita, con un copertone impermeabile.
Il prodotto teme il ghiaccio. Metta il prodotto, per
l'inverno, in un posto asciutto e ben areato.

m Important ; a conserver
pour une référence
ultérieure : a lire

_attentivement

» Vérifiez et serrez au besoin les emboite-
ments et vissages.

* Pour les tables qui ne sont pas destinées a
soutenir un parasol, il faut placer une note
d’avertissement indiquant de ne pas placer
de parasol ou bien d'utiliser une base sépa-
rée.

* Ce produit est exclusivement destiné a I'uti-
lisation privée comme meuble de jardin ou
de balcon.

Nettoyage et entretien

AVIS ! Risque de détérioration du
produit ! La durée de vie du produit
peut étre fortement raccourcie lorsqu’il
est en permanence exposé aux intem-
péries.

— Contréler régulierement le produit en vue
d’éventuelles détériorations et I'éliminer si
nécessaire.

— Respectez les indications du fabricant lors
de l'uitilisation de produits de nettoyage et
d’entretien.

— Faire un essai avec le produit de nettoyage
a un emplacement non exposé.

— Eliminer toujours immédiatement les encras-
sements.

Entretien des parties métalliques
— Frotter a 'eau savonneuse. Enlever les
taches rebelles avec un détergent contre les
salissures et les graisses.
— Nettoyez régulierement les surfaces en inox
avec un produit d’entretien pour le métal inox
afin d’éviter toute corrosion éventuelle.

Entretien des matiéres plastiques
— Frotter a 'eau savonneuse. Enlever les
taches rebelles avec un détergent contre les
salissures et les graisses.
— Ne pas utiliser de solvants. Ils pourraient
endommager la surface.
— Protéger de toute exposition intense au
soleil pour éviter les décolorations.
— Protéger du froid pour éviter toute cassure
du matériau.
AVIS ! Risque de détérioration du
produit ! Ne pas poser d'objets bralants
tels que casseroles et poéles sur les
meubles en matiére synthétique.
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Entretien du verre

— Pour nettoyer les plaques de verre utiliser si
nécessaire un chiffon ou une peau de cha-
mois humide avec du liquide vaisselle ou du
savon. Ne pas utiliser de poudre a laver ou
un autre produit récurrent étant donné que
ces substances raillent le verre.

— Ne pas placer d’objets trés chauds ou trés
froids sur la/les surface/s en verre ou veiller
a utiliser des dessous-de-plat épais pour évi-
ter que ces objets entrent en contact avec le
verre.

Entretien du bois

Selon le type de bois et la qualité des surfaces

(non traité, huilé, vernis etc.), votre produit doit

étre soumis a différents entretiens.

Vous trouverez des produits d’entretien appro-

priés auprés de votre revendeur.

— Veuillez traiter 1-2 fois par an avec les pro-

duits d’entretien courants. Veuillez tenir
compte des remarques du fabricant.

Entreposage
— Couvrez I'appareil avec une bache pour le
protéger de I'humidité.
— Le produit est sensible au gel. Durant I'hiver,
conservez le produit dans un lieu sec et bien
aéré.

m Important, keep for
reference at a later date:

read carefully

* Check inserted and threaded connections
regularly, and tighten if necessary.

» For tables which are not intended to support
a parasol, a warning that a parasol shall not
be placed on it, or shall be used with a sep-
arate base.

 This product is intended for private use only
as garden and balcony furniture.

Cleaning and maintenance

NOTICE! Hazard resulting from dam-
age to the product! The service life of
the product may be substantially
reduced if it is permanently exposed to
the weather.
— Check the product regularly for damage and
dispose of it if necessary.
— Follow the manufacturer’s instructions when
using cleaning and care products.
— Try out cleaning agents in an inconspicuous
place.
— Always remove any dirt immediately.
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Care of metal

— Wipe down with soapy water. Remove stub-
born contamination with a cleaning agent
which dissolves dirt and grease.

— Stainless steel surfaces should be cleaned
regularly with a commercially available stain-
less steel cleaning agent, to prevent the
build-up of rust streaks.

Care of plastic

— Wipe down with soapy water. Remove stub-
born contamination with a cleaning agent
which dissolves dirt and grease.

— Do not use products containing solvents, as
these can damage the surface.

— Protect from strong solar radiation to prevent
colour changes.

— Protect from frost to prevent the material
from becoming brittle.

NOTICE! Hazard resulting from dam-
age to the product! Do not place hot
objects such as pots and pans on plastic
furniture.

Care of glass

— Use a damp cloth or leather with washing-up
liquid or soap to clean glass surfaces, if nec-
essary. Do not use washing powder or other
cleaning agents containing abrasives, as
these substances will scratch the glass.

— Do not place very hot or very cold items on
the glass surface(s) unless adequately thick
table mats are used to prevent such items
from coming into contact with the glass.

Care of wood

Your product must be given different care

depending on the type of wood and the surface

quality (untreated, oiled, painted etc.).

You will find suitable care products at your local

vendor.

— Please treat with conventional care products

once or twice a year. Please observe the
manufacturer’s instructions.

Storing
— Place a cover over the product to protect
from moisture.
— The product is sensitive to frost. Store the
product for the winter where it is dry and well
ventilated.
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Dulezité upozornéni,

uschovejte pro pouziti v
budoucnu: dikladné si
prectéte
* Pravidelné kontrolujte zastréna a Sroubova
spojeni, popf. je dotahnéte.
¢ Stoly, které nejsou vhodné jako drzak pro
slunecniky, je tfeba oznadit pfisluSnym
vystraznym upozornénim: Nestavét na stll
Z2adny slunecnik pfip. pouzit zvlastni stojan.
» Tento vyrobek je ureny pouze k privatnimu
pouzivani jako zahradni a balkénovy naby-
tek.

Cisténi a péce
OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni
vyrobku! Pokud je vyrobek neustale

vystaven povétrnostnim vlivim, muze
se jeho Zivotnost vyrazné zkratit.

— Vyrobek kontrolujte pravidelné na poSkozeni
a pripadné jej zlikvidujte.

— P¥i pouziti Cisticich a oSetfovacich pro-
svtFedka dbejte na pokyny vyrobce.

— Cistici prostfedky vyzkouSejte na skrytém
misté.

— Nedistoty vZdy okamZité odstrarite.

Péce o kov

— Omyvejte jej mydlovou vodou. Uporné
skvrny odstranite Cisticimi prostfedky roz-
poustéjicimi necistoty a mastnotu.

— Nerezové povrchy by se mély pravidelné Cis-
tit béznym oSetfovacim prostfedkem na
nerez, aby se pfedeslo tvorbé naletové rzi.

Péce o plast )

— Omyveijte jej mydlovou vodou. Uporné
skvrny odstranite Cisticimi prostfedky roz-
poustéjicimi necistoty a mastnotu.

— Nepouzivejte prostfedky obsahujici rozpou-
Stédla, protoZze by mohly poSkodit povrch.

— Chranite jej pfed silnym slunecnim zafenim,
abyste predesli barevnym zménam.

— Chrarite jej pfed mrazem, abyste pfedesli
zkfehnuti materialu.

OZNAMENI! Nebezpeci poskozeni
vyrobku! Na plastovy nabytek nestavte
zadné horké predmeéty jako hrnce a
panve.

Péce o sklo
— K ¢isténi sklenénych desek pouzijte v pfi-
padé potfeby vihky hadfik nebo kuzi s pro-
stfedkem na myti nadobi nebo mydlem.
Nepouzivejte praci prasek nebo jiné pro-
stfedky s abrazivni slozkou, nebot’ by mohly
sklo poSkrabat.

— Na sklenény povrch(y) nepokladejte velmi
horké nebo velmi studené véci aniz byste
pouzili dostatecné tlusté stolni podlozky za
ucelem zabranéni kontaktu takovych polo-
Zek se sklem.

OsSetiovani dieva

Podle druhu dfeva a povahy povrchu (neo$et-
feny, naolejovany, lakovany atd.) se musi vyro-
bek oSetfovat rozdilnym zplsobem.

Vhodné oSetfovaci prostfedky najdete u vaseho
prodejce.

— OSetrete prosim béznymi oSetfovacimi pro-
stfedky 1-2x ro¢né. Ridte se pfitom pokyny
vyrobce.

Ulozeni
— Pro ochranu pred vlhkem prikryjte vyrobek
plachtou.
— Vyrobek je citlivy na mraz. Na zimu jej ukla-
dejte na suché, dobfe vétrané misto.

Dolezité, uchovajte pre
budl’xce pouzitie: dokladne
remta*

. Prawdelne kontrolujte a prip. dotahujte
zastrékové a skrutkové spojenia.

» Stoly, ktoré nie st vhodné na zatazenie
slne¢nikom, maju prislusné vystrazné ozna-
Cenie. Neumiestriujte sine¢niky na tieto
stoly! Treba pouzit’ Specialne stojany.

* Tento vyrobok je uréeny len k osobnému
pouzitiu ako zahradny a balkénovy nabytok.

Cistenie a starostlivost’

POZOR! Nebezpecenstvo poskode-
nia vyrobku! Zivotnost vyrobku moze
byt znacne znizena, ak je vyrobok stale
vystavovany pdsobeniu poveternost-
nych podmienok.

— Pravidelne kontrolujte vyrobok na poskode-
nia a v pripade potreby zlikvidujte.

— Pri pouzivani Cistiacich prostriedkov a pro-
striedkov na udrzbu sa riadte pokynmi
vyrobcu.

— Vyskusajte Cistiaci prostriedok na nenapad-
nom mieste.

— Znecistenia okamzite odstrante.

Udrzba kovu

— Umyte mydlovou vodou. Nepoddajné Skvrny
odstrante pomocou Cistiacich prostriedkov
na odstranovanie necistét a mastnoty.

— Povrchy z uSlachtilej ocele by sa mali pravi-
delne Cistit bezZnym prostriedkom na udrzbu
uslachtilej ocele, aby sa zabranilo tvorbe
naletovej hrdze.
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Udrzba umelej hmoty

— Umyte mydlovou vodou. Nepoddajné Skvrny
odstrarte pomocou Cistiacich prostriedkov
na odstranovanie necistét a mastnoty.

— Nepouzivajte prostriedky s obsahom roz-
pustadiel, ktoré mézu poskodit’ povrch.

— Chrante pred silnymi sine¢nymi lGémi, aby
sa zabranilo zmenam farby.

— Chrante pred mrazom, aby sa zabranilo
krehnutiu materialu.

POZOR! Nebezpecenstvo poskode-
nia vyrobku! Neukladajte na ume-
lohmotny nabytok horuce predmety, ako
napr. hrnce a panvice.

Udrzba skla

— Na Cistenie sklenych platni pouzite vihku
utierku alebo kozu s prostriedkom na umy-
vanie riadu alebo mydlom, ak je potrebne.
Nepouzivajte mycie prasky alebo iné latky
obsahujuce abrazivne prostriedky, pretoze
tieto latky poSkriabu sklo.

— Neukladajte velmi horuce alebo studené
predmety na skleny povrch (sklené
povrchy), pouzivajte k tomu podlozku zod-
povedajucej hrubky, ktora zabrani kontaktu
tychto predmetov so sklom.

Udrzba dreva

OSetrujte Vas vyrobok v zavislosti od druhu

dreva a vlastnosti povrchu (nespracované, nao-

lejované, lakované atd'.).

Vhodné oSetrovacie prostriedky najdete u

Vasho predajcu.

— Vykonaijte oSetrovanie 1-2 krat rocne pomo-

cou bezne dostupnych oSetrovacich pro-
striedkov. Dbajte pritom na pokyny vyrobcu.

Uschovanie
— Vyrobok kvéli ochrane pred vlhkostou
zakryte plachtou.
— Vyrobok je citlivy na mraz. Vyrobok prezi-
mujte na suchom, dobre vetranom mieste.

Wazne, zachowac na
potrzeby p6zniejszych
zastosowan: doktadnie

przeczytac _

» Potgczenia wsuwane i Srubowe regularnie
sprawdzac i w razie potrzeby dokrecac.

» Ostrzezenie: nie nalezy umieszczac¢ para-
sola na stofach, ktére nie sg to tego przezna-
czone. W takim przypadku parasol powinien
by¢ zamocowany do oddzielnej podstawy.
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» Ten produkt jest przeznaczony tylko do
uzytku prywatnego jako mebel ogrodowy i
balkonowy.

Czyszczenie i konserwacja

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszko-
dzenia produktu! Zywotnos¢ produktu
moze sie znacznie skrocic, jesli bedzie
on narazony na ciggte dziatanie warun-
kéw atmosferycznych.

— Regularnie sprawdzac¢ produkt pod katem
uszkodzen i w razie potrzeby wyrzucic.

— Przy uzywaniu $rodkéw czyszczgcych i pie-
legnacyjnych nalezy przestrzega¢ wskazo-
wek producenta.

— Srodki czyszczace wyprébowaé na miejscu
niewidocznym.

— Zawsze natychmiast usuwac¢ zabrudzenia.

Pielegnacja metali

— Przetrze¢ woda z mydtem. Uporczywe
plamy usuwa¢ srodkami czyszczgcymi i roz-
puszczajgcymi ttuszcz.

— Powierzchnie ze stali nierdzewnej nalezy
regularnie czysci¢ dostepnymi w handlu
srodkami do pielegnaciji stali nierdzewnej,
aby uniknag¢ tworzenia sie nalotéw rdzy.

Pielegnacja tworzyw sztucznych

— Przetrze¢ wodg z mydtem. Uporczywe
plamy usuwa¢ srodkami czyszczgcymi i roz-
puszczajgcymi ttuszcz.

— Nie uzywac¢ zadnych produktéw zawierajg-
cych rozpuszczalniki, gdyz mogg uszkodzic¢
powierzchnie.

— Chroni¢ przed silnym promieniowaniem sto-
necznym, aby unikng¢ przebarwienia.

— Chroni¢ przed mrozem, aby uniknaé pekania
materiatu.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszko-
dzenia produktu! Na meblach z two-
rzywa sztucznego nie ustawia¢ zadnych
goracych przedmiotoéw, jak garnki i
patelnie.

Pielegnacja szkta

— Do czyszczenia ptyt szklanych uzywaé wil-
gotnej Sciereczki lub skory ze $rodkiem do
mycia naczyh badz mydtem, w razie
potrzeby. Nie stosowac proszkéw do mycia
ani innych substancji zawierajgcych srodki
szorujgce, poniewaz rysujg one szkfo.

— Nie stawia¢ bardzo goracych lub zimnych
przedmiotéw na szklanej powierzchni bez
podktadek odpowiedniej grubosci zapobie-
gajgcych stykaniu sie takich przedmiotéw ze
szkiem.
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Pielegnacja drewna

W zaleznosci od rodzaju drewna i wiasciwosci
powierzchni (nieobrabiana, naoliwiona, lakiero-
wana, itd.), produkt nalezy pielegnowac na
rézne sposoby.

Wiasciwe Srodki do pielegnacji mozna dostac u
sprzedawcy.

— Razlub dwa razy rocznie nalezy zastosowac
dostepne w handlu $rodki do pielegnac;i.
Nalezy przestrzega¢ wskazowek produ-
centa.

Magazynowanie
— W celu ochrony produktu przed wilgocig
przykry¢ go plandeka.
— Produkt jest wrazliwy na mréz. Produkt prze-
chowywac zimg w suchym, dobrze przewie-
trzanym miejscu.

Shranite za kasnejsi
_ vpogled: skrbno preberite

* VtiCnen vijane povezave redno preverite in
jih po potrebi privijte.

* Mize, ki niso namenjene podpiranju son¢-
nika imajo opozorilo, da son¢nika ne postav-
ljajte na mizo ter, da ga uporabljajte z loCe-
nim podstavkom.

* Ta izdelek je predviden samo za zasebno
uporabo kot vrtno ali balkonsko pohistvo.

Ciscenje in vzdrzevanje
OBVESTILQ! Nevarnost poSkodb
proizvodal! Zivljenjska doba izdelka se
lahko zelo skrajsa, ¢e je nenehno
izpostavljen vremenskim vplivom.

— lzdelek redno pregledujte, Ce je poSkodovan
in ga po potrebi odstranite.

— Pri uporabi istil in sredstev za vzdrZevanje
upoStevajte napotke proizvajalca.

— Cistilo preizkusite na nevidnem mestu.

— Umazanijo vedno takoj odstranite.

Vzdrzevanje kovine

— Obrisite z milnico. Trdovratne madeze odis-
tite s Cistili, ki ne vsebujejo mascob.

— Povrdine iz legiranega jekla oCistite redno z
obicajnim Cistilom za legirano jeklo, da bi
preprecili nastanek obicajne rje.

Vzdrzevanje umetne mase

— ObriSite z milnico. Trdovratne madeze ocis-
tite s Cistili, ki ne vsebujejo mascob.

— Ne uporabljajte proizvodov, ki vsebujejo
razredCilo, saj lahko poSkodujejo povrsino.

— Da bi preprecili spremembe barve, paviljon
zavarujte pred mo€nim son€nim sevanjem.

— Da bi preprecili krhkost materiala, paviljon
zavarujte pred mrazom.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
proizvoda! Na pohistvo iz umetne
mase ne odlagajte vrocih predmetoy,
kot so lonci in ponve.

Vzdrzevanje stekla

— Za Cis€enje steklenih plos¢ uporabite vlazno
krpo in usnje s sredstvom za pomivanje
posode ali milom. Ne uporabljajte pralnega
sredstva ali drugih snovi, ki vsebujejo
sredstvo za lo$Cenje, ker te snovi popra-
skajo steklo.

— Ne polagajte zelo vrocih ali zelo mrzlih pred-
metov na stekleno povrsino brez uporabe
debelejSega namiznega podstavka, ki one-
mogoca stik teh predmetov s steklom.

Nega lesa

Glede na vrsto lesa in obdelavo povrSine (neob-

delana, oljena, lakirana itd.) je treba izdelek raz-

licno negovati.

Primerna negovalna sredstva najdete pri vadem

prodajalcu.

— 1-2-krat letno obdelajte z obi¢ajnimi nego-

valnimi sredstvi. Pri tem upos$tevajte navo-
dila proizvajalca.

Shranjevanje
— Za zascito pred vlago proizvod pokrijte s
ponjavo.
— Proizvod je obgutljiv na mraz. Pozimi proi-
zvod shranite na suhem, dobro prezrace-
nem mestu.

Fontos! kérjlik, 6rizze meg
késobbi hivatkozasul:
olvassa el figyelmesen.

* Rendszeresen ellenérizze a csavarkotése-
ket és sziikség esetén huzza utana.

* Azon asztalokat esetében, amelyeket nem
terveztek napernyd megtartasara, ne hasz-
nalja napernyd megtartasara, vagy a naper-
ny6hoz hasznaljon egy kulon talpat.

* Ezt a terméket csak maganceélu, a balkonon
vagy a kertben torténé hasznalatra tervez-
tuk.

Tisztitas és apolas
FIGYELEM! A termék karosodasanak
veszélye! Atermék élettartamat er6sen

megroviditheti, ha folyamatosan ki van
téve az id6jarasnak.

— Atermék épségét, séruléseit rendszeresen
ellenérizze, és adott esetben tegye a hulla-
dékba.
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— Atisztité- és apolészerek alkalmazasa soran
vegye figyelembe a gyartok eldirasait.

— Atisztitészert egy nem feltliné helyen proé-
balja ki.

- AI szennyezéseket mindig azonnal tavolitsa
el.

A fém részek apolasa

— Szappanoldattal térélje le. A makacs szen-
nyezOédéseket zsirolddszerrel tavolitsa el.

— A nemesacél felileteket rendszeresen tisz-
titsa meg a kereskedelemben beszerezhetd
nemesacél-apoloszerrel, hogy megelézze a
vakrozsda képz&dését.

A miianyag részek apolasa

— Szappanoldattal térélje le. A makacs szen-
nyez6déseket zsiroldészerrel tavolitsa el.

— Ne hasznaljon old6szeres terméket, mert az
karosithatja a felliletet.

— Védje az er6s napsugarzastél, hogy ne
fakuljon ki.

— Védje a fagytdl, mert az anyag rideggé valik.
FIGYELEM! A termék karosodasanak
veszélye! Ne allitson forré targyakat, pl.
edényeket, serpenydket, a mianyag
batorokra.

Az liveg apolasa

— Az Uiveglapok tisztitasahoz nedves ruhat
vagy bort, mosogatészert vagy szappant
hasznaljon, de csak ha szikséges. Ne hasz-
naljon mosoport vagy mas suroldszert tartal-
mazd anyagot, mivel ezek az anyagok
Osszekarcoljak az lveget.

— Ne tegyen nagyon meleg vagy nagyon hideg
targyakat az Gvegfellilet(ek)re megfeleléen
vastag tanyéralatéteket hasznalata nélkiil,
hogy megakadalyozza az Giveggel val6 kdz-
vetlen érintkezésuket.

A fa gondozasa

A fa fajtaja és a fellilet minésége (kezeletlen,
olajozott, lakkozott, stb.) szerint az On termékét
kiilonb6zd modokon kell gondozni.

Alkalmas gondoz6 szereket talal a helyi marka-
kereskedénél.

— Keérjik, kezelje a kereskedelemben kaphatd
gondozo6 szerekkel évente 1-2 alkalommal.
Kérjik, vegye figyelembe a gyartd utmutata-
sat is.

Tarolas

— A nedvesség elleni védelemiil takarja le a

terméket egy ponyvaval.

— Atermék fagyérzékeny. A terméket szaraz,
jol szell6zott helyen teleltesse at.

Art.-Nr. 604912

Y[ Vazno, pohranite za kasniji
uvid: pazljivo procitajte
* Redovno provjeravajte i ako je potrebno, pri-
teZite vijke i prikljucke.
¢ Na stolovima, koji nisu prikladni za drzanje
suncobrana, se mora postaviti uputa upozo-
renja da se na njih ne smije staviti suncobran
ili da se treba Koristiti prikladan nosac.
* Ovaj proizvod namijenjen je samo privatnoj
uporabu kao namjestaj za vrt i balkon.
Ciséenje i njega
PAZNJA! Opasnost od o$teéenja pro-
izvodal! Vijek trajanja proizvoda moze

se znatno skratiti, ako je stalno izlozeno
vremenskim utjecajima.

— Proizvod redovno pregledajte na oStec¢enja i
po potrebi zbrinite.

— Pri uporabi sredstava za ¢i8€enje i njegu,
obratite paznju na navode proizvodaca.

— Sredstvo za CiSéenje testirajte na neupad-
nom mjestu.

— Onecisc¢enja uvijek odmah uklonite.

Njega metala

— Obrisati koriste¢i vodu sa sapunom. Uklonite
tvrdokorne mrlje sredstvima za CiS¢enje koji
rastvaraju prljavstinu i masnoce.

— Povrsine od nehrdajucéeg Celika bi se
redovno trebale Cistiti uobi¢ajenim sred-
stvima za njegu nehrdajuceg Celika, kako bi
se izbjegao nastanak hrde.

Njega plastike

— Obrisati koriste¢i vodu sa sapunom. Uklonite
tvrdokorne mrlje sredstvima za &iS¢enje koji
rastvaraju prljavstinu i masnoce.

— Ne koristite proizvode koji sadrze rastva-
raCe; oni mogu ostetiti povrsinu.

— Zastititi od jakog sunca, kako bi se izbjegla
promjena boje.

— Zastititi od mraza, kako bi se izbjeglo puca-
nje materijala.

PAZNJA! Opasnost od ostecenja pro-
izvoda! Ne odlazite vru¢e objekte kao
Sto su lonci i tave na plasticni namjesta;.

Njega stakla
— Za CiScéenje staklenih plo¢a koristite vlaznu
krpu ili koznu krpu sa deterdzentom ili sred-
stvom za pranje posuda, ukoliko je potrebno.
Nemoijte koristiti sredstvo za pranje rublja ili
druge supstance koje sadrze sredstvo za
ribanje.
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— Nemojte stavljati vrlo tople ili vrlo hladne
predmete na staklenu(e) povrsinu(e) osim
ako niste postavili dovoljno debele podloge
kako biste sprijecili dodirivanje tih predmeta
sa staklom.

Njega drva

Ovisno o vrsti drva i svojstvu povrsine (neobra-
dena, premazana uljem, lakirana itd.), proizvod
se mora njegovati na razli€ite nacine.
Prikladna sredstva za njegovanje naci ¢ete u
prodavacu.

— Molimo 1-2 godi$nje obradite sa univerzal-
nim sredstvima za njegu. Za ovo molimo Vas
obratite pozor na upute proizvodaca.

Odlaganje
— Proizvod pokrijte prekrivaem kako biste ga
zastitili od vlage.
— Proizvod je osjetljiv na mraz. Proizvod preko
zime odlozite na suhom i dobro prozrace-
nom mjestu.

BaxHo, xpaHuTe ansa
AanbHenLIUX CCbINOoK:

BHUMaATEeJNIbHO YutTaumTe

¢ PerynsipHo npoBepsiiTe LWUTEKEPHbIE W BON-
TOBble coeanHeHUs, NPy HeobXoaAMMOCTH
NoATArvBanTe.

e Ecnu cTton He paccuntaH ans Ucnornb30oBa-
HWS1 BMECTE C 30HTOM, HE pa3peLuaeTcs pas-
MeLLaTh 30HT Ha CTONE UNW 30HT A0MKEH
ObITb 3aKpensieH Ha OTAENbHOM OCHOBaHUM.

¢ [laHHOe u3genve npeaHas3Ha4eHo TONbKO
NS YaCTHOTO MUCMOrb30BaHUSA B Ka4ecTBe
mebenun ana caga v 6ankoxa.

OuuncTtka n yxopn

BHUMAHME! OnacHocTb noBpexae-
Husa npopaykTa! Cpok cnyx6bl n3genus
MOXET ObITb 3HAYNTENBHO COKPALLIEH,

€Ccnv OHO NoABepraeTcs ANUTENbHOMY
BO3[ENCTBUI0 aTMOCHEPHBIX YCIOBUN.

— PerynsipHo npoBepsATb n3genue Ha Hanuyne
noBpexaeHun n, Npu HeobxoanMocTun, yTu-
nn3npoBaThb.

— [MNpu ucnonb3oBaHUM CPeacTB ANt O4UCTKU U
yxoga cobrnitogarite ykasaHus npon3Boan-
Tens.

— Onpo6GoBaTb YMCTALLEE CPeacTBO Ha He3a-
METHOM MecCTe.

— Bcerga ynanaTtb 3arpsisHeHus 6e3 npomes-
nexHus.

Yxoa 3a meTannom

— lNMpombiBaTh MbIfIbHOW BOAOW. YAanaTb
TPYOHOBLIBOAMMbIE MSITHA NMPU NOMOLLM
XNPOPaCTBOPSOLLNX OUNCTUTENBHBIX
cpencTs.

— Y106bI n36exartb HanéTa pXxaB4umHbl,
NOBEPXHOCTM U3 BbICOKOKA4YEeCTBEHHOM
cTanu criegyeT perynspHo ounwath cpea-
CTBO ANA yxo4a 3a U3envsiMmm n3 BbICOKOKa-
YECTBEHHOW cTanu.

Yxopn 3a nnacTtmaccown

— lNpowmbiBaTh MbIfIbHOW BOAOW. YAanaTb
TPYOHOBLIBOAMMbIE MSITHA NPU MOMOLLM
XNPOPaCTBOPSOLLNX OUNCTUTENBHBIX
cpencTs.

— He ucnonb3oBatb npoaykThl, cogepxaiiue
pacTBOPUTENMW, OHU MOTYT NOBPEAUTL
NMOBEPXHOCTb.

— YT106bI N36€XaTh N3MEHEHNS LIBETA, 3aLlM1-
WwaTb OT NonagaHns NPSMbIX COMHEYHbIX
nyyen.

— 3awmwartb OoT MOpo3a, YTOObl MaTepuan He
CTaHOBMIICSI XPYNKUM.

BHUMAHME! OnacHocTb noBpexae-
HMA npoaykTta! He ctaBbTe Ha nnacT-

MaccoByto Mebenb ropsune KacTpronum n
CKOBOPOAKM.

Yxon 3a cTeknom

— [1Ns YUCTKM CTEKNAHHBIX MOBEPXHOCTEN
MCNOMb30BaTb BNaXHY TKaHb UMK KOXY CO
CpencTBOM A1 MbITbS NOCYAbI UK MbIFIOM,
ecnu Heobxoanmo. He ncnonb3oBaTtb CTU-
panbHbI NOPOLLOK NN Apyrne BELLEeCTBa,
copepxalume abpasuBHble YUCTSILLME cpea-
CTBa, TaK Kak Takue BelLlecTBa LapanaoT
cTekno.

— He pekomeHayeTcsa cTaBUTb OYEHBb ropsayne
UINKU OYEeHb XOMNOAHbIE NPEeAMETLI Ha CTe-
KNAHHYHO NOBEPXHOCTb (MOBEPXHOCTH), ECNN
Bbl HE MCMONb3yeTe NOACTaBKWU 4OCTAaTOYHON
TONWMHbI ANSA NpeaoTBpaLleHns KOHTaKTa
Taknx NnpegMeToB CO CTEKMAHHbIMU NOBEPX-
HOCTSIMMU.

Yxopa 3a uspgennamu us apeBecUHbI

B 3aBMCMMOCTU OT TUNa APEBECKHbI 1 Ka4yecTBa
noBepxHOCTU (HeobpaboTaHHasA, cMa3aHHas
Macrnom, nakMpoBaHHasi U T.4.) yxoZ 3a usge-
nem JOIMKEH OCYLLECTBMATLCHA NO-Pa3HOMY.
Mooxoasiee CPefacTBO ANs YXO4a MOXHO
HanTu y Bawero npogasua.

— BbinonHsavTe 06paboTKy nMetroLmmcs B Npo-
Aaxe cpencTeBoM Ans yxopa 1 — 2 pasa B
rog. Mpw aTom cobntofanTe ykasaHus U3ro-
TOBUTENS.
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XpaHeHue

— [Ons 3awmTbl OT BNAXHOCTN HAKpPOMTE Npo-
OYKT Gpe3eHToM.

— MNpoagyKT YyBCTBMTENBHLIN K MOPO3Y. Xpa-
HWTe NPOAYKT B CYXOM, XOPOLLO NMPOBETPU-
BaeMOM MecTe.

MHdopmaums o rapaHTUmM u cpoke cnyxobl
yKa3aHa Ha MapKMpOBKe YNaKOBKMU
npoaykuuun. UHdopmauums o aate
WU3roTOBIIEHUA YKa3aHa Ha ToBape.
MHdopmaLumio o cTpaHe NponUCXoXaeHUA
CMOTpUTE Ha MapKMPOBKE YMaKOBKU
npoayKuuu.

ZNMAVTIKO, QUAAOOETE YId
MEAAOVTIKA ava@opd:
S10BAOTE TTPOOCEKTIKA

* EAéyyeTe TOKTIKA TIG OUVOETEIG BUOUATOG Kal
TIG BIOWTEG CUVOEDEIG Kal, av XPEIAeTal,
oicTe TIG oUVOETEIG Eavd.

* Ta tTparrédia TTou &ev gival KATAAANAA yia
KATaTréVNon PE OuTTPEAT NAIOU QEPOUV QvTi-
aTolxn TTPOEIDOTTOINTIKA UTTOdEIEN. Mnv
ToTTo0ETEITE OUTTPEAT NAIOU O€ auTd Ta TPA-
méQial MpéTrel va xpnoigoTrolgital EexwpIoTo
aThpIyua.

» To poidv autd TTpoopileTal uévo yia Tnv Id1-
WTIKA XPon wg ETITTAO YIA TOV KATTO Kal TO
MTTOAKOVI.

Kdedplopog Kal TTEPITTOINON
MPOZOXH! Kivduvog amoé nuiég oTo
mwpoiov! H didpkeia {wrig Tou TTPoiovTog
MTTOPEi Va pEIWBEl aioBnTd, av ekTiBeTal
OUVEXWG 0€ DUCEVEIG KAIPIKEG OUVON-
KEG.

— EA€yXeTe TO TTPOIGV TAKTIKG YIO TUXOV {NMIEG
Kal, av xpelaoTei, S1a0€aTe TO.

— Kartd 1n xprion péowv kabapiopou Kai TTepI-
Troinong AapBavere uttdwn TIG UTTOOEIEEIG
TOU KATOOKEUAOTI).

— Aokipadete 10 péoa kabapiopou og éva dia-
KPITIKO onueio.

— Agaipeite TTévTa apéowg Toug pUTTOUG.

Mepiroinon perdAAou

— ZKOUTTICETE PE OATTOUVOVEPO. ATTOUAKPUVETE
€VTOVOUG AEKEDEG [E KABAPIOTIKG PETQ TTOU
d1aAUouv pUTTOUG KaI AiTTN.

— O1 avogeidwTeg emMQAveIEg TTPETTEI Va KaBO-
pifovTal TAKTIKA PE Eva TTPOIOV TTEPITTOINONG
yla avogeidwTo xdAuBa, yia va atmro@uUyETe
TNV oeidwon.
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Mepiroinon TAAoTIKOU

— ZKOUTTICETE HE OATTOUVOVEPO. ATTOUAKPUVETE
£VTOVOUG AEKEDEG e KABAPIOTIKA PHECA TTOU
SlaAUouv pUTTOUG Kal AiTTn.

— Mn xpnoiuyoTrolgite TpoidvTa Tou diaBETouV
OIGAUTIKG PEOQ, YIATI TTOPET VO TTPOKOAE-
oouV {nuId oTNV ETTIPAVEIQ.

— MpooTareveTe aTo TNV £viovn NAIGKA AKTIVO-
BoAia, yia va atro@UyeTe AAAQYEG XPWHATOG.

— lMpooTareveTe atrd TOV TTAYETO, YIA VA OTTO-
@UyYETE TNV {NPOCia Kal TO GTTACIUO TOU UAI-
KoU.

MPOZOXH! Kivduvog amroé {nuiég oTo
mpoiov! Mnv evatroBETeTe KauTd avTi-
KEPEVA, OTTWG KATGAPOAEG KAl TNYAvIA,
EMAVW O€ TTAAOTIKA ETTITTAQ.

Mepiroinon yuaAioU

— lNa Tov kaBapiopod YyuaAivwy TTAAKWY Xpnol-
JoTroInoTe éva Bpeyuévo TTavi ) Oépua Je
QATTOPPUTTAVTIKO TTIATWY A gatrouvi, eav
armaireital. Mn xpnoiuoTTolgite okovn Kabapi-
OMOU 1 GAAEG OUTieg TTOU TTEPIEXOUV KaBapI-
OTIKG TTAPACKEUAOUOTA, KABWG AUTEG Ol
ouaieg TTPOKAAOUV YPATOOUVIEG OTO YUQAI.

— Mnv TOTTOBETEITE TTOAU KAUTA 1} KPUA QVTIKEI-
MEva TTAVW OTIG YUGAIVEG ETTIQAVEIEG, EKTOG
€Av xpnoipotroinBoUv avTioToixa TTaxId oou-
TTAQ yIa va atTroQUYETE va €pBouv auTtd Ta
QVTIKEIUEVA TE ETTOQPI PE TO YUTAI.

Mepimroinon §UAou

AvdAoya pe 1o €idog Tou EUAOU Kal TV UK TNG
em@avelag (xwpig eTegepyacia, Aadwpévn,
Bappévn K.ATT.) TO TTPOIOV 0OG TTPETTEI VO UTTO-
oTei O10QOPETIKY TTEPITTOINTN.

KardAAnAa péoa trepimroinong Ba Bpeite atov
TOTTIKO OOG EUTTOPO.

— E@apudlete péoa mrepIroinong Tou EPTIO-
piou 1-2 @opég To XpOvo. AapBAveTe UTTOWN
TIG UTTOOEIEEIG TOU KATAOKEUAOTH.

ATtrofnikeuon
— lNa mpooTacia atmd TNV uypacia KAAUTITETE
TO TTPOIGV pE Eva adIGBPOX0 OKETTATA.
— To Tpoidv eival euaicOnTo oTOV TTAYETO.
ATT00nKeUETE TO TTPOIGV KATA TO XEINWVA OE
évav npo, KaAd agpifOUEVO XWPO.

Belangrijk, bewaren voor
latere raadpleging:

zorgvuldig lezen
¢ De steek- en schroefverbindingen regelma-
tig controleren en indien nodig vaster aan-
draaien.
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* De tafels, die niet geschikt zijn voor een
belasting met een parasol, zijn voorzien van
een overeenkomstige waarschuwing. Geen
parasol op deze tafel plaatsen! Er moet een
afzonderlijke voet worden gebruikt.

» Dit product is enkel voor privaat gebruik als
tuin- en balkonmeubel bestemd.

Reiniging en onderhoud

LET OP! Risico op productschade!
De levensduur van het product kan sterk
worden ingekort als het voortdurend
wordt blootgesteld aan de weersom-
standigheden.

— Het product regelmatig op beschadigingen
controleren en indien nodig verwijderen.

— Houd bij het gebruik van de reinigings- en
onderhoudsmiddelen rekening met de
instructies van de fabrikant.

— De reinigingsmiddelen op een onopvallende
plaats uitproberen.

— Vervuilingen steeds onmiddellijk verwijde-
ren.

Onderhoud van metaal

— Met zeepsop afvegen. Hardnekkige vlekken
met vuil- en vetoplossende reinigingsmidde-
len verwijderen.

— Edelstalen oppervlakken moeten regelmatig
met een geschikt onderhoudsmiddel voor
edelstaal worden gereinigd om roesten te
vermijden.

Onderhoud van kunststof

— Met zeepsop afvegen. Hardnekkige vlekken
met vuil- en vetoplossende reinigingsmidde-
len verwijderen.

— Geen producten gebruiken die oplosmidde-
len bevatten, deze kunnen het opperviak
beschadigen.

— Beschermen tegen sterke zonnestralen om
kleurveranderingen te vermijden.

— Beschermen tegen vorst om het broos wor-
den van het materiaal te vermijden.

LET OP! Risico op productschade!
Geen hete voorwerpen zoals potten en
pannen op kunststoffen meubels plaat-
sen.

Onderhoud van glas
— Voor het reinigen van glasplaten indien
nodig een vochtige doek of zeemvel met
afwasmiddel of zeep gebruiken. Geen was-
poeder of andere schuurmiddelbevattende
substanties gebruiken omdat deze krassen
achterlaten op het glas.

— Geen gloeiend hete of ijskoude voorwerpen
op het glasoppervlak plaatsen, tenzij er een
voldoende dikke onderzetter wordt gebruikt.
Dit om te vermijden dat deze voorwerpen in
contact komen met het glas.

Onderhoud van hout

Afhankelijk van de houtsoort en de aard van het
oppervlak (onbehandeld, geolied, gelakt, enz.)

moet uw product anders worden onderhouden.
De geschikte onderhoudsmiddelen vindt u bij uw
verkoper.

— Gelieve het product 1-2 keer per jaar met de
geschikte onderhoudsmiddelen te behande-
len. Hierbij de instructies van de fabrikant in
acht nemen.

Opslag
— Bedek het product met een dekzeil als
bescherming tegen vocht.
— Het product is gevoelig voor vorst. Bewaar
het product tijdens de winter op een droge,
goed geventileerde plaats.

E Viktigt, sparas for senare

bruk: lases noggrant

* Kontrollera stickanslutningar och
skruvforband med jamna mellanrum och dra
at vid behov.

¢ Bord som inte lampar sig fér belastning med
parasoll ar férsedda med motsvarande
varning. Placera inga parasoller pa dessa
bord! Anvand ett speciellt stativ.

* Denna produkt ar avsedd for privat
anvandning som tradgards- och
balkongmdbel.

Rengoring och skotsel

OBS! Risk for produktskador! Om
produkten utsatts for vaderpaverkan
kan dess livslangd forkortas avsevart.

— Kontrollera om produkten ar skadad med
j@mna mellanrum och bortskaffa vid behov.
— Beakta tillverkarens anvisningar vid

anvandning av rengdrande och vardande
medel.

— Testa rengoéringsmedel pa ett stélle som inte
syns.
— Smuts ska avlagsnas omedelbart.
Vard av metall

— Torka av med sapvatten. Envis smuts
avlagsnas med smuts- eller fettldsande
rengdringsmedel.
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— Ytor i rostfritt stal ska rengdras med ett
vanlig rengéringsmedel for rostfritt stal med
jamna mellanrum. Detta motverkar bildning
av flogrost.

Vard av plast

— Torka av med sapvatten. Envis smuts
avlagsnas med smuts- eller fettidsande
rengoringsmedel.

— Anvand inga produkter som innehaller
I6sningsmedel eftersom de kan skada ytan.

— Skydda mot stark solstralning eftersom det
kan orsaka fargférandringar.

— Skydda mot frost eftersom materialet annars
blir sprott.

OBS! Risk for produktskador! Stall
inga varma foremal som kastruller eller
pannor pa plastmaobler.

Vard av glas

— Rengor glasplattor med en fuktig trasa eller
skinntrasa. Anvand diskmedel eller sapa vid
behov. Anvand inte tvattpulver eller andra
produkter som innehaller skurmedel
eftersom de kan repa glaset.

— Stéll inte mycket varma eller kalla féremal pa
glasytan. Anvand bordsunderlagg av lamplig
storlek sa att dessa foremal inte kommer i
direkt kontakt med glaset.

Vard av tra

Beroende pa vilken typ av tré det handlar om
och traets finish (obehandlat, oljat, lackerat,
etc.) maste du ta hand om din produkt pa olika
satt.

Lampliga vardprodukter finns i handeln.

— Behandla tréet med vardande medel 1-2
ganger per ar. Beakta anvisningarna fran
tillverkaren.

Forvaring
— Tack over produkten med en presenning for
att skydda den mot fukt.

— Produkten ar frostkanslig. Vinterférvara
produkten pa en torr, valventilerad plats.

Tarkeaa, sailyta
myohempaa tarvetta
varten: Lue huolellisesti

* Tarkista pisto- ja kierreliitokset ja kirista
tarpeen vaatiessa.

* POydat, jotka eivat sovellu kaytettavaksi
aurinkovarjojen kanssa, on merkitty
vastaavalla varoituksella. Ala sijoita
aurinkovarjoja naille poydille! Pitda kayttaa
erillista jalustaa.
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* Tama tuote on tarkoitettu vain yksityiseen
kayttoon puutarha- ja parvekekalusteena.

Puhdistus ja hoito

HUOMIO! Tuotevahinkojen vaara!
Tuotteen kayttdika voi lyhentya
huomattavasti, jos se altistetaan
jatkuvasti epaedullisille saaolosuhteille.

— Tuote on tarkastettava saanndéllisesti
vaurioiden varalta ja tarpeen vaatiessa
havitettava.

— Huomioi puhdistus- ja hoitoaineita
kayttaessasi valmistajan antamat ohjeet.

— Testaa puhdistusainetta johonkin
huomaamattomaan paikkaan.

— Poista lika valittdémasti.

Metallin hoito

— Puhdista saippuavedelld. Poista piintyneet
tahrat likaa ja rasvaa irrottavalla
puhdistusaineella.

— Ruostumattomat terdspinnat pitda puhdistaa
saanndllisesti tavallisella teraksen
puhdistusaineella mahdollisen ruostumisen
estamiseksi.

Muovin hoito

— Puhdista saippuavedelld. Poista piintyneet
tahrat likaa ja rasvaa irrottavalla
puhdistusaineella.

— Ald kayta liuotinaineita sisaltavia tuotteita, ne
voivat vaurioittaa pintoja.

— Suojaa tuote voimakkaalta auringonvalolta
varimuutosten estamiseksi.

— Suojaa pakkaselta materiaalin
haurastumisen estadmiseksi.

HUOMIO! Tuotevahinkojen vaara! Ala
aseta muovipinnoille mitaan kuumia
esineita kuten kattiloita tai
paistinpannuja.

Lasin hoito

— Kayta tarpeen vaatiessa lasilevyjen
puhdistamisessa astianpesuaineella tai
saippualla ja vedella kostutettua liinaa tai
saamiskaa. Ala kayta pesupulveria tai
hankaavia aineita, koska ne voivat
naarmuttaa lasia.

— Ala aseta lasipinnalle liilan kuumia esineita,
jos asetat pinnalle kuuman esineen, kayta
riittdvan paksua alustaa, joka estaa esineita
koskettamasta lasia.

Puun hoito

Puulajista ja pintaominaisuuksista riippuen
(kasittelematon, oljytty, lakattu jne. pinta)
tuotetta taytyy hoitaa vastaavalla tavalla.
Sopivia hoitoaineita saat paikalliselta
jalleenmyyijalta.
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— Kasittele tuotteet hoitoaineilla 1-2 kertaa
vuodessa. Noudata aina valmistajan
antamia hoito-ohjeita.

Sailytys
— Peita tuote kosteuden estamiseksi
suojaavalla peitteella.
— Tuote ei ole pakkasen kestava. Varastoi
tuote talven yli kuivassa, hyvin iimastoidussa
tilassa.

m MaHbI3abl, KeriH aHbIKTaMa
any VUJiH CaKTaHbI3: MYKUAT
OKbIN WbIFbIHbI3

* LUtekepni xaHe GypaHaansi
KOCbINbIMAAPAb! XXWi TEKCEPIHi3, KaXeT
Xarganga 6ekiTin TapTbiHbI3.

* Erep ycTen watbipMeH Gipre nanganaHy
YLWiH ecenTenmereH 6onca, warbipabl ycTen
YCTiHe opHanacTbIpyfa pykcar eTinmengi
Hemece LaTblp xeke TabaHaa bekiTinyi Tuic.

¢ byn OynbiM GakLwa xaHe 6ankoH xuhasbl
peTiHae Xeke NanganaHyfra faHa apHarfaH.

TasapTty XaHe KyTiM Xacay

HA3AP AYOAPbIHbI3! ©OHimai
3aKkbiMpaay kayni! Byibim atmocdepa-
nbIK 8cepriepre y3ak yakbIT yliblparaH
Xaraanaa OHblH KbI3MET eTy Mep3iMmi
BipLuama KbicKapybl MYMKIH.

— Bynbimaa 3akbiMaapabiH, 6ap-OfblH YHEMI
TeKCepiHi3 xxaHe KaxeT bonca, kegere »xapa-
ThIHbI3.

— Tazanay aHe KyTim Xacayfa apHanfaH
Kypangapabl nanganaHraH kesge eHaipyLui
HyCKaynapblH CaKTaHbI3.

— TasananTblH ByMbIMAbl Ke3re TYCNenTiH
Xepae CbiHan KepiHis.

— OpKallaH facTaHyabl Aepey XOMbIHbI3.

MeTanfa KyTiMm xacay
— CabblHabl cymeH Xyy kepek. KeTipinyi KubiH
JakTapabl Mai epiTkil Tazanay Kypangapbl
KeMeriMeH »KOMbIHbI3.
— ToTTaHyablH angblH any YLiH, >Xofapbl
cananbl 6onat 6eTTepai coFaH apHanfaH
ByMbiMaapMeH TasanaHbi3.

MnacTtmaccara KyTim xacay

— CabblHabl cymeH Xyy kepek. KeTipinyi KubiH
AakTapabl Man epiTkilw Tasanay Kypangapsl
KeMeriMeH >XOMbIHbI3.

— KypambiHga epiTiHginep 6ap eHimaepai kon-
naHbaHpI3, onap 6eTki kabaTTbl 3aKkbiMAaybI
MYMKiH.

— TycTiH e3repyiH 6bonabipmay YLUiH Tikenewn
KYH caynernepiHeH Kopray KaxeT.

— Martepuan cbiHfbi Gonmaysbl yLiH assgaH
CaKTaHbl3.

HA3AP AYOAPbIHbI3! ©Himai
3aKbiMpay Kayni! MNnactmaccanbik
»uhasFa bICTbIK biAbICTapAbl >kaHe Taba-
napabl KOMMaHpI3.

WbIHbIFa KYTiM XXacay

— WbIHbI BeTTepai Tazanay yLiH binFangbl
MaTa Hemece KaxeT 6orca, biabIC XyyFa
apHarnfaH OybIMMeH ObinFapbiHbI Konga-
HbIHBI3. Kip XXyaTbIH YHTaKTbl Hemece
KakakTbl Taszanay Gyrbimaapbl 6ap 6acka
3aTTapabl konaaHbaHbI3, eUTKEHI MyHaawn
3aTTap LWhbIHbIHBI ThIPHANAbI.

— OTe bICTbIK HEMECE eTe CyblK 3aTTapablH
LWbIHBbI BETTEPMEH XaHacyblHa xon 6epmey
YLUIH XXEeTKINIKTI KanblHAbIKTa YUKEK KOMMa-
caHbI3, onapabl WbIHbI 6eTTEPre KO YCbi-
HbINManabl.

ArawiTaH XacanfaH 6yMbiMaapra KyTim
xacay

Arawu Typi MeH ycTiHri 6eTTiH canacbkiHa (eHaen-
MereH, ManaHFaH, naktanfaH xaHe T1.6.) kapan
araluka KyTiM apTypni Xy3ere acblpbinagbl.
KyTiMre apHanfaH KaxeTTi Oyibimapl
caTywbiHpI3gaH Tabyra 6onaabl.

— Cartbinbimaa 6ap KyTiMre apHanfaH 6ynbimM-
MEH XblfblHa 1 — 2 peT eHAeY XYPri3iHi3.
Byn peTTe eHAipyLwi HyckaynapbIH
CaKTaHpbI3.

Cakray
— blnFangan Kopray yuwiH 6ynbiMabl 6peseHT-
NeH >aybin KOWbIHbI3.
— BHiM asiara peaiMTan. ©HiMai KypFak, »aKcbl
XenaeTineTiH opblHAA CaKTaHpI3.

Keninaik neH KbiameT eTy Mep3iMi Typanbl
aKnapart eHiMHiH KanTamMacbliHAafFbl
TaHGanamaga KkepceTinreH. OHAipinreH KyHi
Typanbl aKknapar Tayap ycTiHae
6enrineHreH. LWLbikkaH en Typanbl aknapar
©HiMHIH KanTamacbiHAarbl 6enrinemene
KepceTinreH.
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